LEUPOLD TORX SCREWS - BROWNELLS TORX HEAD BASE SCREWS,
6-48 THREAD, .280" LENGTH, SS

Convenient 12 Paks Of The Most Useable Sizes For Scope Mounting

Applications 'fr'ﬂ_, I

. . o N Sy
Refill your Leupold factory screw kit or keep these extra-strong, heat-treated AP
screws on hand for your customers and yourself. We've put together the most o, .
requested screw sizes in money-saving 12 Paks so it's easier to -convert existing . é\

rings and bases to Torx head without having to buy more than you need. These
are the same screws used by -Leupold but will fit many other brands of rings and
bases.

Attributes

Name: BROWNELLS TORX HEAD BASE SCREWS, 6-48 THREAD, .280" LENGTH, SS
Manufacturer: BROWNELLS

Product no.: 078019628

Mfr. No.:

Size: Torx Screws

Quantity: 12

Delivery weight: 0.009kg

UPC: 050806004467

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fiir LEUPOLD TORX
SCHRAUBEN

Einfilihrung

Danke, dass du dich fir die LEUPOLD TORX SCHRAUBEN entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Verwendung dieses Produkts zu
gewabhrleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor du die Schrauben verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Geréte, die mit den Schrauben verwendet werden, in gutem Zustand
und fur die Aufgabe geeignet sind.

® Halte Schrauben und alle damit verbundenen Werkzeuge auf3erhalb der Reichweite von Kindern.

® Uberprife die Schrauben vor der Verwendung auf Beschadigungen. Verwende keine beschadigten
Schrauben.

® Befolge alle lokalen Vorschriften bezliglich der Verwendung und Entsorgung von Schrauben und anderen
Materialien.

® Melde unsichere Produkte oder Vorfalle den zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Trage geeignete personliche Schutzausriistung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Umgang mit
Schrauben.

® Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Gefahren ist, um Unfélle zu vermeiden.

® Uberschreite nicht die empfohlenen Drehmomentwerte beim Installieren der Schrauben, um ein Ausreilen
oder Beschadigen des Materials zu vermeiden.

® Sei vorsichtig mit scharfen Kanten an den Schrauben; gehe vorsichtig damit um, um Schnittverletzungen zu
vermeiden.

® Wenn du Schrauben in Feuerwaffen oder ahnlichen Anwendungen verwendest, stelle sicher, dass die Waffe
entladen und sicher ist, bevor du mit der Arbeit beginnst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

® Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschlief3lich eines TorxSchraubendrehers, der zur
Schraubengrofle passt.
® Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und organisiert ist.

2. Installation:

® Richte die Schraube mit dem vorgebohrten Loch in der Basis oder dem Ring aus.

® Setze die Schraube in das Loch ein.

®* Drehe mit dem TorxSchraubendreher die Schraube im Uhrzeigersinn, bis sie fest sitzt. Nicht
Uberdrehen.

®* Wenn zutreffend, wiederhole den Vorgang fiir zuséatzliche Schrauben.

3. Nach der Installation:

® Uberpriife nach der Installation, ob alle Schrauben sicher angezogen sind.
® Stelle sicher, dass keine losen Teile vorhanden sind, die zu Fehlfunktionen oder Verletzungen fiihren
kénnten.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge ungenutzte oder beschadigte Schrauben gemafR den lokalen Vorschriften.
® Entsorge Schrauben nicht im regularen Haushaltsmiill, wenn sie in deinem Gebiet als gefahrlich gelten.
Uberpriife die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von Metallprodukten.



Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Bedenken zur Verwendung der LEUPOLD TORX SCHRAUBEN besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere den Einzelhéandler, bei dem du das Produkt gekauft hast.

Danke fur deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit stehen fur
uns an erster Stelle.



Safety Instruction Guide for LEUPOLD TORX
SCREWS

Introduction

Thank you for choosing LEUPOLD TORX SCREWS. This guide provides important safety instructions and guidelines
to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully before using the screws.

General Safety Guidelines

Ensure that all tools and equipment used with the screws are in good condition and suitable for the task.
Keep screws and all related tools out of reach of children.

Inspect screws for damage before use. Do not use damaged screws.

Follow all local regulations regarding the use and disposal of screws and other materials.

Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

® Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves when handling
screws.

® Ensure that the area of use is clean and free of hazards to prevent accidents.

® Do not exceed the recommended torque specifications when installing screws to avoid stripping or damaging
the material.

® Be cautious of sharp edges on screws; handle with care to avoid cuts.

® |f using screws in firearms or similar applications, ensure that the firearm is unloaded and safe before
beginning work.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

® Gather all necessary tools, including a Torx screwdriver compatible with the screw size.
® Ensure the work area is welllit and organized.

2. Installation:

Align the screw with the predrilled hole in the base or ring.

Insert the screw into the hole.

Using the Torx screwdriver, turn the screw clockwise until it is snug. Do not overtighten.
If applicable, repeat the process for additional screws.

3. Postinstallation:

® After installation, doublecheck that all screws are securely fastened.
® Ensure that there are no loose parts that could lead to malfunction or injury.

Disposal Instructions

® Dispose of any unused or damaged screws in accordance with local regulations.
® Do not dispose of screws in regular household waste if they are considered hazardous in your area. Check
local guidelines for disposal of metal products.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the use of LEUPOLD TORX SCREWS, please refer to the manufacturer’s
website or contact the retailer where you purchased the product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our priority.



Guia de Instrucciones de Seguridad para los
TORNILLOS TORX LEUPOLD

Introduccion

Gracias por elegir los TORNILLOS TORX LEUPOLD. Esta guia proporciona instrucciones y pautas de seguridad
importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee este documento con atencion
antes de utilizar los tornillos.

Directrices Generales de Seguridad

® AsegUrate de que todas las herramientas y equipos utilizados con los tornillos estén en buenas condiciones y
sean adecuados para la tarea.

Mantén los tornillos y todas las herramientas relacionadas fuera del alcance de los nifios.

Inspecciona los tornillos en busca de dafios antes de usarlos. No utilices tornillos dafiados.

Sigue todas las regulaciones locales sobre el uso y la eliminacién de tornillos y otros materiales.

Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

® Utiliza el equipo de proteccién personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular
tornillos.

Asegurate de que el area de uso esté limpia y libre de peligros para prevenir accidentes.

No excedas las especificaciones de torque recomendadas al instalar los tornillos para evitar dafiar el material.
Ten cuidado con los bordes afilados de los tornillos; manipula con cuidado para evitar cortes.

Si utilizas tornillos en armas de fuego o aplicaciones similares, asegurate de que el arma esté descargada y
segura antes de comenzar a trabajar.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Preparacion:

® Relne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador Torx compatible con el tamafio
del tornillo.
® Asegurate de que el area de trabajo esté bien iluminada y organizada.

2. Instalacion:
® Alinea el tornillo con el agujero previamente perforado en la base o anillo.
Inserta el tornillo en el agujero.
Usando el destornillador Torx, gira el tornillo en sentido horario hasta que esté ajustado. No lo aprietes
en exceso.
® Sijes necesario, repite el proceso para los tornillos adicionales.

3. Postinstalacion:

® Después de la instalacidn, verifica que todos los tornillos estén bien ajustados.
® Asegurate de que no haya partes sueltas que puedan causar fallos o lesiones.

Instrucciones de Eliminacion
® Desecha los tornillos no utilizados o dafiados de acuerdo con las regulaciones locales.

® No deseches los tornillos en la basura doméstica regular si se consideran peligrosos en tu area. Consulta las
pautas locales para la eliminacién de productos metélicos.

Informacién de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de los TORNILLOS TORX LEUPOLD, consulta el sitio web del
fabricante o contacta al minorista donde compraste el producto.



Gracias por tu atencion a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfaccion son nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour les VIS TORX LEUPOLD

Introduction

Merci d'avoir choisi les VIS TORX LEUPOLD. Ce guide fournit d'importantes instructions de sécurité et des lignes
directrices pour assurer une utilisation sdre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce document attentivement avant
d'utiliser les vis.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Assurezvous que tous les outils et équipements utilisés avec les vis sont en bon état et adaptés a la tache.
Gardez les vis et tous les outils associés hors de portée des enfants.

Inspectez les vis pour détecter tout dommage avant utilisation. Ne pas utiliser de vis endommagées.
Suivez toutes les réglementations locales concernant I'utilisation et I'élimination des vis et autres matériaux.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités appropriées.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de la manipulation des vis.

® Assurezvous que la zone d'utilisation est propre et exempte de dangers pour éviter les accidents.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors de l'installation des vis pour éviter de
déformer ou d'endommager le matériau.
Faites attention aux bords tranchants des vis ; manipulezles avec précaution pour éviter les coupures.
Si vous utilisez des vis dans des armes a feu ou des applications similaires, assurezvous que l'arme est
déchargée et sécurisée avant de commencer le travail.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

®* Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx compatible avec la taille de la vis.
® Assurezvous que la zone de travail est bien éclairée et organisée.

2. Installation :

® Alignez la vis avec le trou prépercé dans la base ou l'anneau.
Insérez la vis dans le trou.

* A l'aide du tournevis Torx, tournez la vis dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'elle soit
bien serrée. Ne pas trop serrer.

® Sjapplicable, répétez le processus pour d'autres vis.

3. Postinstallation :
® Apres linstallation, vérifiez que toutes les vis sont bien fixées.

® Assurezvous qu'il n'y a pas de pieces desserrées qui pourraient entrainer un dysfonctionnement ou des
blessures.

Instructions d'Elimination
® Eliminez toutes les vis non utilisées ou endommagées conformément aux réglementations locales.

* Ne jetez pas les vis dans les déchets ménagers ordinaires si elles sont considérées comme dangereuses
dans votre région. Consultez les directives locales pour I'élimination des produits métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des VIS TORX LEUPOLD, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou contacter le détaillant auprés duquel vous avez acheté le produit.

Merci de votre attention a ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont notre priorité.






Guida alle Istruzioni di Sicurezza per LEUPOLD TORX
SCREWS

Introduzione

Grazie per aver scelto LEUPOLD TORX SCREWS. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee
guida per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento
prima di utilizzare le viti.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Assicurarsi che tutti gli strumenti e le attrezzature utilizzati con le viti siano in buone condizioni e adatti per il
compito.

Tenere le viti e tutti gli strumenti correlati fuori dalla portata dei bambini.

Ispezionare le viti per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare viti danneggiate.

Seguire tutte le normative locali riguardanti I'uso e lo smaltimento delle viti e di altri materiali.

Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Utilizzare dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti, quando si
maneggiano le viti.

® Assicurarsi che l'area di utilizzo sia pulita e priva di pericoli per prevenire incidenti.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante l'installazione delle viti per evitare di danneggiare
il materiale.
Fare attenzione ai bordi taglienti delle viti; maneggiare con cura per evitare tagli.

® Se si utilizzano viti in armi da fuoco o applicazioni simili, assicurarsi che I'arma sia scarica e sicura prima di
iniziare il lavoro.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx compatibile con la dimensione della
vite.
® Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e organizzata.

2. Installazione:
® Allineare la vite con il foro preforato nella base o nell'anello.
Inserire la vite nel foro.
Utilizzando il cacciavite Torx, ruotare la vite in senso orario fino a quando non & ben stretta. Non
stringere eccessivamente.
® Se applicabile, ripetere il processo per ulteriori viti.

3. Postinstallazione:

® Dopo l'installazione, controllare nuovamente che tutte le viti siano saldamente fissate.
® Assicurarsi che non ci siano parti allentate che potrebbero causare malfunzionamenti o infortuni.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltire eventuali viti inutilizzate o danneggiate in conformita con le normative locali.
® Non smaltire le viti nei rifiuti domestici regolari se sono considerate pericolose nella propria area. Controllare
le linee guida locali per lo smaltimento dei prodotti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante |'uso delle LEUPOLD TORX SCREWS, si prega di consultare
il sito web del produttore o contattare il rivenditore presso il quale & stato acquistato il prodotto.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono la nostra
priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Srub Torx LEUPOLD

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybor srub Torx LEUPOLD. Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa oraz wytyczne, ktére zapewniag bezpieczne i skuteczne uzytkowanie tego produktu. Prosimy o
doktadne zapoznanie sie z tym dokumentem przed uzyciem $rub.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

® Upewnij sie, ze wszystkie narzedzia i sprzet uzywane ze Srubami sg w dobrym stanie i odpowiednie do
zadania.

Trzymaj Sruby oraz wszystkie zwigzane z nimi narzedzia z dala od dzieci.

Sprawdz Sruby pod katem uszkodzen przed uzyciem. Nie uzywaj uszkodzonych Srub.

Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw dotyczacych uzycia i utylizacji Srub oraz innych materiatéw.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

® Uzywaj odpowiedniego sprzetu ochrony osobistej (PPE), takiego jak gogle ochronne i rekawice podczas
obstugi srub.

® Upewnij sie, ze miejsce uzycia jest czyste i wolne od zagrozenh, aby zapobiec wypadkom.

® Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu obrotowego podczas instalacji sSrub, aby unikng¢
uszkodzenia materiatu.

® Zachowaj ostroznos¢ przy ostrych krawedziach Srub; obchodz sie z nimi ostroznie, aby unikngé skaleczen.

® Jesli uzywasz $rub w broni palnej lub podobnych zastosowaniach, upewnij sie, ze bron jest roziadowana i
bezpieczna przed rozpoczeciem pracy.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

® Zbierz wszystkie niezbedne narzedzia, w tym Srubokret Torx kompatybilny z rozmiarem Sruby.
* Upewnij sie, ze miejsce pracy jest dobrze oswietlone i uporzadkowane.

2. Instalacja:

® Ustaw Srube w wstepnie wywierconym otworze w podstawie lub pierscieniu.

®* Wi6z Srube do otworu.

® Uzywajac Srubokreta Torx, obrd¢ srube zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az bedzie mocno
osadzona. Nie dokrecaj zbyt mocno.

® Jesli to konieczne, powtdrz proces dla dodatkowych Srub.

3. Po instalacji:

® Po zakonczeniu instalacji ponownie sprawdz, czy wszystkie sruby sg mocno dokrecone.
® Upewnij sie, ze nie ma luznych elementéw, ktére mogtyby prowadzi¢ do awarii lub obrazen.

Instrukcje Utylizacji
® Utylizuj wszelkie nieuzywane lub uszkodzone $ruby zgodnie z lokalnymi przepisami.

® Nie wyrzucaj srub do zwyklych odpadéw domowych, jesli sg uwazane za niebezpieczne w twoim rejonie.
Sprawdz lokalne wytyczne dotyczace utylizacji produktéw metalowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczgcych uzycia $rub Torx LEUPOLD, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub skontaktowanie sie z detalistg, w ktérym zakupiono produkt.



Dziekujemy za uwage poswiecona tym instrukcjom bezpieczenstwa. Twoje bezpieczenstwo i satysfakcja sa dla nas
priorytetem.



Turvaohjeet LEUPOLD TORX RUUVILLE

Johdanto

Kiitos, etté valitsit LEUPOLD TORX RUUVIT. Tama opas siséltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotka
varmistavat taman tuotteen turvallisen ja tehokkaan kaytén. Lue tama asiakirja huolellisesti ennen ruuvien kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, ettd kaikki ruuvien kanssa kaytettéavat tyokalut ja valineet ovat hyvassé kunnossa ja sopivat
tehtavaan.

Pid& ruuvit ja kaikki niihin liittyvat tydkalut lasten ulottumattomissa.

Tarkista ruuvit vaurioiden varalta ennen kayttoa. Ala kdyta vaurioituneita ruuveja.

Noudata kaikkia paikallisia saantéja ruuvien ja muiden materiaalien kayton ja havittamisen osalta.
Iimoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytéssa

® Kayta asianmukaista henkilékohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, kasitellessasi
ruuveja.

® Varmista, ettd k&ytdn alue on puhdas ja vaaraton onnettomuuksien estamiseksi.

* Al4 ylita suositeltuja vaantdmomenttiarvoja ruuvien asentamisessa, jotta valtetaan materiaalin vaurioituminen
tai ruuvin rikkoutuminen.

® QOle varovainen ruuvien teravien reunojen kanssa; kasittele niitd varoen, jotta véltetaan viiltohaavat.

® Jos kaytat ruuveja aseissa tai vastaavissa sovelluksissa, varmista, ettd ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen
tyon aloittamista.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:
® Keraa kaikki tarvittavat tyokalut, mukaan lukien Torxruuvimeisseli, joka on yhteensopiva ruuvin koon
kanssa.
® Varmista, ettd tydskentelyalue on hyvin valaistu ja jarjestetty.
2. Asennus:
Kohdista ruuvi esiporattuun reikdan pohjassa tai renkaassa.
® Aseta ruuvi reikaan.
Kéayta Torxruuvimeisselia ja kA4nna ruuvia myotapaivaan, kunnes se on tiukasti paikallaan. Ala kirista
likaa.
® Toista tarvittaessa prosessi liséruuveille.

3. Asennuksen jalkeinen tarkistus:

® Tarkista asennuksen jalkeen, etta kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni.
® Varmista, ett ei ole I6ysia osia, jotka voisivat aiheuttaa toimintahairioita tai vahinkoa.

Havittamisohjeet
® Havita kayttamattomat tai vaurioituneet ruuvit paikallisten maaraysten mukaisesti.

* Al4 havita ruuveja tavallisessa kotitalousjatteess4, jos niita pidetaan vaarallisina alueellasi. Tarkista paikalliset
ohjeet metallituotteiden havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

Mikali sinulla on kysymyksié tai huolenaiheita LEUPOLD TORX RUUVIEN kayt0sta, suosittelemme vierailemaan
valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteytta jalleenmyyjaan, jolta ostit tuotteen.

Kiitos, etta kiinnitat huomiota ndihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyvaisyytesi ovat meille ensisijaisia.






Sakerhetsinstruktionsguide for LEUPOLD TORX
SKRUVAR

Introduktion

Tack for att du valt LEUPOLD TORX SKRUVAR. Denna guide innehaller viktiga sakerhetsinstruktioner och riktlinjer
for att sakerstélla saker och effektiv anvéndning av denna produkt. Vanligen las detta dokument noggrant innan du
anvénder skruvarna.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Se till att alla verktyg och utrustningar som anvands med skruvarna &r i gott skick och lampliga for uppgiften.
Hall skruvar och alla relaterade verktyg utom rackhall for barn.

Inspektera skruvarna for skador innan anvandning. Anvand inte skadade skruvar.

Folj alla lokala regler angaende anvandning och avfallshantering av skruvar och andra material.

Rapportera eventuella osékra produkter eller incidenter till berérda myndigheter.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

* Anvand lamplig personlig skyddsutrustning (PPE) sasom skyddsglasdgon och handskar nar du hanterar
skruvar.

® Se till att omradet for anvandning ar rent och fritt fran faror for att forhindra olyckor.

® QOverskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna vid installation av skruvar for att undvika att
materialet skadas eller blir stripat.

® Var forsiktig med vassa kanter pa skruvarna; hantera med omsorg for att undvika skador.

® Om du anvander skruvarna i vapen eller liknande tillampningar, se till att vapnet &r oladdat och sékert innan
du paborjar arbetet.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

® Samla alla nédvandiga verktyg, inklusive en Torxskruvmejsel som &r kompatibel med skruvstorleken.
® Se till att arbetsomradet ar val upplyst och organiserat.

2. Installation:

Justera skruven med det forborrade halet i basen eller ringen.

Satt in skruven i halet.

Anvand Torxskruvmejseln och vrid skruven medurs tills den sitter fast. Overdriv inte atdragningen.
Om tillampligt, upprepa processen for ytterligare skruvar.

3. Efter installation:

* Kontrollera efter installationen att alla skruvar ar ordentligt atdragna.
® Se till att det inte finns nagra losa delar som kan leda till funktionsfel eller skador.

Avfallsanvisningar

® Kassera eventuella oanvanda eller skadade skruvar i enlighet med lokala regler.
® Kassera inte skruvar i vanliga hushallsavfall om de anses vara farliga i ditt omrade. Kontrollera lokala riktlinjer
for avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation for ytterligare support

For eventuella fragor eller bekymmer angdende anvandningen av LEUPOLD TORX SKRUVAR, vanligen hanvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta aterforsaljaren dar du kopte produkten.

Tack for din uppmarksamhet pa dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet och tillfredsstéllelse ar var prioritet.






Bezpeénostni pokyny pro LEUPOLD TORX SROUBY

Uvod

Dé&kujeme, Ze jste si vybrali LEUPOLD TORX SROUBY. Tento priivodce poskytuje dilezité bezpe&nostni pokyny a
smérnice, které zajisti bezpedéné a efektivni pouZiti tohoto produktu. Pfed pouZzitim Sroubl si prosim peclivé prectéte
tento dokument.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Zajistéte, aby vSechny nastroje a zafizeni pouzivané se Srouby byly v dobrém stavu a vhodné pro dany ukol.
Uchovavejte Srouby a vSechny souvisejici nastroje mimo dosah déti.

Pred pouzitim zkontrolujte Srouby na poSkozeni. Nepouzivejte poSkozené Srouby.

Dodrzujte vSechny mistni pfedpisy tykajici se pouziti a likvidace Sroubl a dalSich material(.

HI&ste jakékoliv nebezpetné produkty nebo incidenty pfislusnym organtim.

Specificka bezpe€nostni opatieni pfi pouziti

® Pouzivejte vhodné osobni ochranné prostfedky (PPE), jako jsou ochranné bryle a rukavice pfi manipulaci se
Srouby.

® Zajistéte, aby misto pouziti bylo Cisté a bez nebezpeci, aby se predeslo nehodam.

* Neprekradujte doporucené specifikace todivého momentu pfi instalaci Sroubl, abyste se vyhnuli strZzeni nebo
poskozeni materialu.

® Budte opatrni na ostré hrany $roubt; manipulujte s nimi opatrné, abyste se vyhnuli pofezani.

® Pokud pouZzivate Srouby ve zbranich nebo podobnych aplikacich, ujistéte se, Ze je zbrar vybita a bezpe€na
pred zahajenim prace.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Ptiprava:

® Shroméazdéte vSechny potfebné nastroje, v€etné Torx Sroubovaku kompatibilniho s velikosti Sroubu.
® Zajistéte, aby pracovni prostor byl dobfe osvétleny a uspofadany.

2. Instalace:
® Zarovnejte Sroub s pfedvrtanym otvorem v z&kladné nebo krouzku.
® Vlozte Sroub do otvoru.
® Pomoci Torx Sroubovaku otacejte Sroubem ve sméru hodinovych ruci¢ek, dokud nebude pevné utazen.

Nepfetahujte.
® Pokud je to relevantni, opakujte proces pro dalSi Srouby.

3. Po instalaci:

® Po instalaci zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby bezpecné utazené.
® Ujistéte se, Ze neexistuji Zadné volné Casti, které by mohly vést k poruSe nebo Urazu.

Pokyny pro likvidaci
® | ikvidujte jakékoliv nepouZzité nebo poskozené Srouby v souladu s mistnimi pfedpisy.

®* Nepokladejte Srouby do béZného doméaciho odpadu, pokud jsou ve vaSi oblasti povaZzovany za nebezpecné.
Zkontrolujte mistni pokyny pro likvidaci kovovych produktd.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud maéte jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se pouziti LEUPOLD TORX SROUBU, prosim, odkazujte na webové
stranky vyrobce nebo kontaktujte prodejce, u kterého jste produkt zakoupili.

Dékujeme vam za pozornost k t&mto bezpecénostnim pokyniim. Vase bezpecénost a spokojenost jsou nasi prioritou.



